
Avertissement de sécurité Typologie : Hotte îlot Voici un exemple d'avertissement de sécurité multilingue
pour une hotte îlot, conforme au RGPD et conçu pour être clair et concis pour le consommateur.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT : Hotte Îlot**

**FRANÇAIS**

**Consignes de sécurité importantes :**

* **Installation :** L'installation doit être effectuée par un professionnel qualifié conformément aux
instructions du fabricant. Une installation incorrecte peut entraîner des risques d'incendie ou d'électrocution.
* **Alimentation électrique :** Assurez-vous que la tension électrique correspond à celle indiquée sur la
plaque signalétique de la hotte. Débranchez la hotte avant tout nettoyage ou maintenance. * **Utilisation :**
Ne pas utiliser la hotte sans les filtres en place. Nettoyez régulièrement les filtres à graisse pour éviter les
risques d'incendie. Ne pas utiliser de flamme nue sous la hotte. * **Sécurité des enfants :** Gardez les
enfants éloignés de la hotte pendant son fonctionnement et ne les laissez pas jouer avec les commandes. *
**Ventilation :** Assurez une ventilation adéquate de la pièce lors de l'utilisation simultanée de la hotte et
d'appareils utilisant des combustibles (par exemple, cuisinières à gaz).

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**Important Safety Instructions:**

* **Installation:** Installation must be carried out by a qualified professional in accordance with the
manufacturer's instructions. Incorrect installation can lead to fire or electric shock hazards. * **Power
Supply:** Ensure the electrical voltage corresponds to that indicated on the hood's rating plate. Disconnect
the hood before any cleaning or maintenance. * **Use:** Do not use the hood without the filters in place.
Clean the grease filters regularly to avoid fire hazards. Do not use an open flame under the hood. * **Child
Safety:** Keep children away from the hood during operation and do not allow them to play with the controls.
* **Ventilation:** Ensure adequate room ventilation when the hood is used simultaneously with appliances
using combustible fuels (e.g., gas stoves).

This document is generated automatically in response to the European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**ESPAÑOL**

**Instrucciones de seguridad importantes:**

* **Instalación:** La instalación debe ser realizada por un profesional cualificado de acuerdo con las
instrucciones del fabricante. Una instalación incorrecta puede provocar riesgos de incendio o descarga
eléctrica. * **Suministro eléctrico:** Asegúrese de que el voltaje eléctrico corresponda al indicado en la placa
de características de la campana. Desconecte la campana antes de cualquier limpieza o mantenimiento. *
**Uso:** No utilice la campana sin los filtros colocados. Limpie los filtros de grasa regularmente para evitar
riesgos de incendio. No utilice una llama abierta debajo de la campana. * **Seguridad infantil:** Mantenga a
los niños alejados de la campana durante su funcionamiento y no permita que jueguen con los controles. *
**Ventilación:** Asegure una ventilación adecuada de la habitación cuando la campana se utilice
simultáneamente con aparatos que utilicen combustibles (por ejemplo, cocinas de gas).

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**PORTUGUÊS**

**Instruções de segurança importantes:**

* **Instalação:** A instalação deve ser realizada por um profissional qualificado de acordo com as instruções



do fabricante. A instalação incorreta pode levar a riscos de incêndio ou choque elétrico. * **Fonte de
alimentação:** Certifique-se de que a tensão elétrica corresponde à indicada na placa de identificação da
coifa. Desligue a coifa antes de qualquer limpeza ou manutenção. * **Uso:** Não use a coifa sem os filtros
no lugar. Limpe os filtros de gordura regularmente para evitar riscos de incêndio. Não use uma chama
aberta sob a coifa. * **Segurança infantil:** Mantenha as crianças afastadas da coifa durante o
funcionamento e não permita que brinquem com os controles. * **Ventilação:** Assegure uma ventilação
adequada do ambiente quando a coifa for usada simultaneamente com aparelhos que utilizam combustíveis
(por exemplo, fogões a gás).

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Wichtige Sicherheitshinweise:**

* **Installation:** Die Installation muss von einem qualifizierten Fachmann gemäß den Anweisungen des
Herstellers durchgeführt werden. Eine unsachgemäße Installation kann zu Brand- oder Stromschlaggefahren
führen. * **Stromversorgung:** Stellen Sie sicher, dass die elektrische Spannung der auf dem Typenschild
der Dunstabzugshaube angegebenen Spannung entspricht. Trennen Sie die Dunstabzugshaube vor jeder
Reinigung oder Wartung vom Stromnetz. * **Verwendung:** Verwenden Sie die Dunstabzugshaube nicht
ohne eingesetzte Filter. Reinigen Sie die Fettfilter regelmäßig, um Brandgefahren zu vermeiden. Verwenden
Sie keine offene Flamme unter der Dunstabzugshaube. * **Kindersicherheit:** Halten Sie Kinder während
des Betriebs von der Dunstabzugshaube fern und lassen Sie sie nicht mit den Bedienelementen spielen. *
**Belüftung:** Sorgen Sie für eine ausreichende Raumbelüftung, wenn die Dunstabzugshaube gleichzeitig
mit Geräten verwendet wird, die brennbare Brennstoffe verwenden (z. B. Gasherde).

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsvorschriften und der DSGVO generiert.

**ITALIANO**

**Importanti istruzioni di sicurezza:**

* **Installazione:** L'installazione deve essere eseguita da un professionista qualificato in conformità con le
istruzioni del produttore. Un'installazione errata può causare rischi di incendio o scossa elettrica. *
**Alimentazione elettrica:** Assicurarsi che la tensione elettrica corrisponda a quella indicata sulla targhetta
della cappa. Scollegare la cappa prima di qualsiasi pulizia o manutenzione. * **Uso:** Non utilizzare la cappa
senza i filtri in posizione. Pulire regolarmente i filtri antigrasso per evitare rischi di incendio. Non utilizzare
fiamme libere sotto la cappa. * **Sicurezza dei bambini:** Tenere i bambini lontani dalla cappa durante il
funzionamento e non permettere loro di giocare con i comandi. * **Ventilazione:** Assicurare un'adeguata
ventilazione dell'ambiente quando la cappa viene utilizzata contemporaneamente ad apparecchi che
utilizzano combustibili (ad esempio, cucine a gas).

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS**

**Belangrijke veiligheidsinstructies:**

* **Installatie:** De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde vakman in overeenstemming
met de instructies van de fabrikant. Onjuiste installatie kan leiden tot brand- of elektrische schokgevaar. *
**Stroomvoorziening:** Zorg ervoor dat de elektrische spanning overeenkomt met die vermeld op het
typeplaatje van de afzuigkap. Koppel de afzuigkap los van het elektriciteitsnet voordat u deze reinigt of
onderhoudt. * **Gebruik:** Gebruik de afzuigkap niet zonder de filters op hun plaats. Reinig de vetfilters
regelmatig om brandgevaar te voorkomen. Gebruik geen open vuur onder de afzuigkap. * **Veiligheid van
kinderen:** Houd kinderen uit de buurt van de afzuigkap tijdens het gebruik en laat ze niet met de
bedieningselementen spelen. * **Ventilatie:** Zorg voor voldoende ventilatie van de ruimte wanneer de
afzuigkap tegelijkertijd wordt gebruikt met apparaten die brandbare brandstoffen gebruiken (bijv.



gasfornuizen).

Dit document is automatisch gegenereerd in antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


